Lovense Mini
Sex Machine
by LOVENSGE

Plugging in

Assemble according to the
Assembly and Set Up Instructions guide.

Turning On/Off & Changing setting

Rotate dial to
increase / decrease speed

Press to turn On/Off

Make sure the speed dial is set to OFF before turning on.

Adjustable stand

*Universal power adapter not included in regions
that use Type B power outlets.

Visit lovense.com for a complete user manual.

Speed dial: Rotate clockwise to increase speed/Rotate anti-clockwise to decrease speed.

Dial de velocidad: Girar en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la velocidad/
Girar en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuir la velocidad.

Discagem répida: Gire no sentido horario para aumentar a velocidade/Gire no sentido
anti-horario para diminuir a velocidade.

Cadran de vitesse: tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la
vitesse / tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour réduire la vitesse.
Geschwindigkeitsregler: Im Uhrzeigersinn drehen, um die Geschwindigkeit zu erh6hen/
Gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Geschwindigkeit zu verringern.

Perynstop ckopocTy: MoBEPHMTE MO YacoBOK CTPEsIKe, UTo6bl YBENNUUTL CKOPOCTL/
MoBepHWTE NPOTUB YaCOBOV CTPE/IKM, YTODbI YMEHbBLUUTL CKOPOCTb.
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Plug Button: Press to turn On/Off. Indicator light
Enchufe Boton: Presione para encender/apagar. Luz indicadora
Plugue Botdo: Pressione para ligar/desligar. Luz indicadora
Brancher Bouton: Appuyez pour allumer/éteindre. Voyant lumineux
Stecker Knopf: Zum Ein-/Ausschalten driicken. Kontrolllampe
LLitencens KHonKa: HamuTe, 4To6bl BKAKUNTb/BBIKIOUNTD. VHavkaTop
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@ Lovense Remote

orme &+ Any LOVENSE toy 2+ LA

Any Lovense toy connects directly to PC using a
Lovense USB Bluetooth adapter

Product Guide Assembly & Set Up Instructions

Warning

* Make sure speed dial is set to OFF before starting the machine.

« Start with the lowest speed and increase gradually.

«In cahse of emergency, press the button on the Control Box to immediately stop the
machine.

* Keep on a solid, stable, and flat surface.

« Unplug during assembly, maintenance, or when not in use.

« If you feel pain when using, immediately stop.

* Do not touch the motor during or shortly after use.

* Make sure the machine is off before adjusting the thrusting length.

* The machine and accessories are NOT waterproof.

Advertencia

« Asegurese de que la marcacion rapida esté APAGADA antes de encender la maquina.

« Comience con la velocidad mas baja y aumente gradualmente.

« En caso de emergencia, presione el botén en la Caja de Control para detener
inmediatamente la maquina.

* Manténgase sobre una superficie sdlida, estable y plana.

« Desenchufelo durante el montaje, el mantenimiento o cuando no esté en uso.

« Si siente dolor al usarlo, deténgase inmediatamente.

* No toque el motor durante o poco tiempo después de su uso.

» Asegurese de que la maquina esté apagada antes de ajustar la longitud de empuje.

« La maquina y los accesorios NO son impermeables.

Atengao

* Certifique-se de que a discagem rapida esteja desligada antes de iniciar a maquina.

« Comece com a velocidade mais baixa e aumente gradualmente.

« Em caso de emergéncia, pressione o botdo na Caixa de Controle para parar
imediatamente a maquina.

« Mantenha-a em uma superficie sélida, estavel e plana.

« Desconecte durante a montagem, manutengao ou quando ndo estiver em uso.

« Se sentir dor ao usar, pare imediatamente.

* N&o toque no motor durante ou logo apds o uso.

« Certifique-se de que a maquina esteja desligada antes de ajustar o comprimento
de impulso. 5

* A maquina e os acessorios NAO s&o a prova d'agua.

Avertissement

* Assurez-vous que le cadran de vitesse soit réglé sur OFF avant de démarrer la
machine.

* Commencez par la vitesse la plus basse et augmentez progressivement.

* En cas d'urgence, appuyez sur le bouton du boitier de commande pour arréter
immédiatement la machine.

* Placez la sur une surface solide, stable et plane.

* Débranchez pendant I'assemblage, I'entretien ou lorsqu'elle n'est pas utilisée.

* Sivous ressentez une douleur lors de I'utilisation, arrétez immédiatement.

* Ne touchez pas le moteur pendant ou juste apreés |'utilisation.

* Assurez-vous que la machine soit éteinte avant de régler la longueur de poussée.

* La machine et les accessoires ne sont PAS étanches.

Warnung

¢ Stellen Sie sicher, dass der Geschwindigkeitsregler auf AUS steht, bevor Sie die
Maschine starten.

* Beginnen Sie mit der niedrigsten Geschwindigkeit und steigern Sie diese schrittweise.
* Driicken Sie im Notfall die Taste am Steuerkasten, um die Maschine sofort anzuhalten.

* Stellen Sie es auf einen festen, stabilen und ebenen Untergrund.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker wahrend der Montage, Wartung oder bei Nichtgebrauch.

* Wenn Sie bei der Anwendung Schmerzen verspuren, héren Sie sofort auf.

* Beriihren Sie den Motor nicht wahrend oder kurz nach dem Gebrauch.

. Steller|1|Sie sicher, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie die Schubléange
einstellen.

* Die Maschine und das Zubehor sind NICHT wasserdicht.

MpeaynpexaeHue

* MNepea 3anyCcKoM MalnHbl y6eANTECh, YTO PEryasTop CKOPOCTU BbIKNIOYEH.

* HauHuTe C caMON HU3KOW CKOPOCTU 1 NMOCTENEHHO yBenUnBaiite ee.

* B c/iyyae upesBblYaiHOW CUTyaLMn HasKMUTE KHOMKY Ha Baoke YnpasneHus,, 4tobbl
HeMeaJIeHHO OCTaHOBUTb MaLLUHY.

* [lepunTe Ha TBEpAOW, YCTOWYMBOI 1 NIOCKOR NOBEPXHOCTY.

¢ OTKNIOYalTe OT CETU BO BPEMS COOPKU, TEXHUUECKOIO 06CNYHKUBAHWS, UK KOTAA
MallKHa He UCnonb3yeTcs.

* Ecnv Bbl uyBCTBYeTe 60J1b MPU NCMONb30BAHNM, HEMEAJIEHHO NMpeKpaTuTe
1CMOosb30BaHUe.

* He npviKacaiiTechb K ABuraTenio BO BPeMsi WV BCKOPE MOC/e UCM0b30BaHus.

* [epen, perynMpoBKoii ANMHBI GPUKLMIA ybeanTech, YTO MalIUHa BbIKAOYEHa.

* MawwuHa 1 akceccyapbl HE SBNSIOTCA BOAOHENPOHULIAEMbIMU.
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The device
has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction






